John 1:1
Matthew 10:26



 is the inferential conjunction OUN, meaning “Therefore” with the negative MĒ, meaning “not” plus the second person plural aorist passive subjunctive of the verb PHOBEW, which means “to fear; to be afraid.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the believer is not to receive the action of being afraid.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the opponents of Christianity.

“Therefore do not fear them;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being in its entirety as a fact.


The active voice indicates that ‘nothing’ produces the state of existing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the predicate nominative neuter singular perfect passive participle of the verb KALUPTW, which means “to be hidden.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being of a past, completed action.


The passive voice indicates that something has received the action of being hidden.


The participle is circumstantial.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  Then we have the negative adverb OUK, meaning “not.”  With this we have the third person singular future passive indicative from the verb APOKALUPTW, which means “to be revealed, disclosed, or made known.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that nothing hidden will receive the action of being revealed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for nothing is hidden which will not be revealed”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the predicate nominative from the neuter singular adjective KRUPTOS, which means “hidden.”  This is followed by the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  Next we have the negative adverb OU, meaning “not” and the third person singular future passive indicative from the verb GINWSKW, which means “to be known.”



The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that nothing hidden will receive the action of being revealed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and hidden which will not be known.”
Mt 10:26 corrected translation
“Therefore do not fear them; for nothing is hidden which will not be revealed and hidden which will not be known.”
Explanation:
1.  “Therefore do not fear them;”

a.  The Lord comes to a logical conclusion based upon what He said in the previous context about the verbal attacks from the enemies of Christianity.  Believers are to not fear or be afraid of the verbal attacks and threats from the enemies of our Lord (Satan, all his demons, and all the unbelievers who operate for them).


b.  We have nothing to fear from them, because they cannot touch our soul.  They may kill the body, but God simply gives us a better one to house the soul, while we wait for our resurrection body.  Therefore, even though we can be tortured and killed, a new temporary and new eternal body await us.  Words cannot hurt us; they are only the ignorant noise of fools.


c.  The immediate application for the apostles was to not fear the name calling of the scribes and Pharisees.  The future application relates to the ambassadors for Christ in the Church, the Tribulational evangelists and martyrs, and the believers facing the Gog/Magog revolution at the end of the millennial reign of Christ.

2.  “for nothing is hidden which will not be revealed”

a.  The Lord then states the reason why missionaries for Christ are not to be afraid.  The word ‘nothing’ refers to all the sin, evil, hatred, and violence Satan and his minions (both angelic and human) can throw against believers.  All their evil will be exposed at the Second Advent and at the Last Judgment.


b.  When history is concluded, everyone will know how the angelic conflict began, progressed, and concluded.  Satan and his angels will not be able to hide from their final judgment.  The same will be true for all unbelievers.  All of their evil will be exposed and perish with them in the lake of fire.


c.  All believers in Christ will be publicly declared to belong to the Lord Jesus Christ and welcomed into the eternal kingdom of God.  All the divine good of believers will be revealed and rewarded.  All our past life of sinfulness is hidden in Christ and will not be revealed, Col 3:3.

d.  Related Scripture:



(1)  Lk 8:17, “For there is not hidden that which will not become evident, nor a secret that will absolutely not be known and come to light.”



(2)  Lk 12:2, “However, there is nothing having been concealed that will not be revealed, and hidden that will not be known.”



(3)  1 Cor 4:5, “For this reason, stop criticizing and condemning anything before the end-time until the Lord comes, who will both bring to light the hidden things of darkness, and will reveal the motives and decisions of our hearts, and then each person will have recognition from God.”

3.  “and hidden which will not be known.”

a.  The Lord adds the parallel thought that there is nothing that has been hidden that will not be made known.  This does not refer to scientific issues that we do not now understand (like ‘What’s the cure for cancer?’ or ‘How do you create something out of nothing?’)  The things that will be made known are the things related to the angelic conflict, God’s plan for human history, and how God and others acted in history to accomplish and complete the will of God.


b.  For example, things revealed in the word of God that people do not understand or believe will be made known—for example, the names Adam gave to each animal, or how the continents were separated from each other, or the names of Adam’s daughters.  People always want to know what would have happened if…  All our questions will probably be answered, and there are probably many questions that don’t need to be answered (like ‘how many angels can dance on the head of a needle?’—the great theological controversy of the late Middle Ages).


c.  Most importantly we will find out what was going on behind the scenes in our life and our history related to the unseen angelic conflict.  What Satan and his demons did will all be revealed.  And what God did to counter all Satan’s actions will also be made known.  The real story in all its details will be made known.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The enemies of Christ use secret and deceptive means to oppose the Gospel.  But true believers have nothing to hide.  ‘In secret have I said nothing,’ said Jesus (Jn 18:20).  We have nothing to fear because the Lord will one day reveal the secrets of men’s hearts (Rom 2:16) and expose them and judge them.”


b.  “The religious leaders’ true motives will be revealed in the judgment.”


c.  “The idea in verse 26, that everything must come to light, is a statement of the duty of witness rather than a general observation (which would in any case be hard to justify [why? Because you limit the ability of God?]).”


d.  “Jesus describes the coming judgment as a time for disclosing all the secrets of individuals’ lives.  The sins people think they have committed with impunity (verse 26) will be revealed.”
  That is an interesting comment, since the unbeliever’s sins are not mentioned at the Last Judgment, which means this is likely to be the same case at the Second Advent, where all unbelievers are swept off the earth into Torments to await the last judgment.

e.  “Jesus has made it clear that He Himself is not respected by the Jewish authorities.  From this it follows that, the disciple not being greater than his Master, those authorities will have no respect for His followers.  But He is not dismayed at what evil men are doing and will do to Him, and His followers should not fear either.  He does not mean that the authorities are men of straw and may safely be neglected.  He is well aware that they have power and that they will use it against Him and also against His followers.  He means rather that His true followers belong with Him.  He will in due course be vindicated, and so will they.  Nothing would be done to His followers that had not been done to the Master, but His triumph is sure, and so is theirs.  [All that has just been said is a very wordy way of saying ‘do not fear them’.]  For adds a reason; none of the things people do in secret will remain secret.  The plots of the Jewish hierarchy against Jesus (and of all their enemies against the disciples) are in secret, and thus the evil may be made to appear to be the good.  But this is temporary.  In the end everything will become public.  Publicity is an advantage to the good, but it makes things harder for the evil, whose ways must be concealed if they are to be successful.  Let the disciples, then, not be afraid but preach openly the things Jesus has committed to them.”
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